
. 

 2009



Tampereen yliopisto
Venäjän kieli ja kulttuuri
Kieli- ja käännöstieteiden laitos

MÄKINIEMI, TERHI: Russkie zaimstvovanija v finskom literaturnom jazyke i zaimstvovannye iz
russkogo jazyka prilagatel´nye v vosto nyh dialektah finskogo jazyka – Venäläiset lainasanat
suomen yleiskielessä ja venäjän kielestä lainautuneet adjektiivit suomen itämurteissa

Pro gradu -tutkielma, 64 sivua

Kevät 2009
________________________________________________________________________

Tutkielmani tarkoitus on selvittää, millaisia sanoja on lainautunut venäjän kielestä suomen kieleen.
Samalla tarkastelen niiden maantieteellistä levinneisyyttä, leksikaalisen ja semanttisen merkityksen
muuttumista sekä esiintymistä suomen yleiskielessä, murteissa ja stadin slangissa. Sanastoanalyysin
lisäksi tarkastelen myös venäläisen väestön ja Pietarin kaupungin merkitystä Itä-Suomen murteisiin.

Tutkielmani koostuu seitsemästä pääluvusta. Kolmessa ensimmäisessä luvussa tarkastelen yleensä
lainautumista ja venäläislainojen vanhaa ja nuorta kerrostumaa. Eri kerrostumissa esiintyvät sanat
olen luokitellut merkityksen perusteella: kristinuskoon, kudontaan ja kudonnaisiin, vaatetukseen,
rakennuksiin, työ- ja ajovälineisiin, maanviljelyyn, ruokaan ja kotitalouteen, mittoihin, kauppaan,
ihmisiin ja muihin sanoihin. Tämän lisäksi olen myös tarkastellut venäläisiä lainasanoja, jotka ovat
tulleet suomen yleis- ja puhekieleen, murteisiin ja slangiin. Aineistoni on Kaisa Häkkisen teoksesta
”Mistä sanat tulevat” (1990) ja Lauri Hakulisen teoksesta ”Suomen kielen rakenne ja kehitys”
(2000). Neljässä seuraavassa pääluvussa tarkastelen suomen murteita, Pietarin vaikutusta
itämurteisiin ja venäläisperäisiä adjektiiveja itämurteissa. Aineistona käytän Lauri Kanteen ”Parrai
päi” Keski-Kannaksen murresanakirjaa (2003) ja Esko Toiviaisen kirjaa ”Mitä vanar on
vennäiks?” Kooste Rajamaan murteen venäläisperäisistä lainasanoista (2001). Luokittelen sanat
ryhmiin: 1. Suomalaiset adjektiivit, jotka ovat lainautuneet venäläisistä adjektiiveista, 2.
Suomalaiset substantiivit, jotka ovat lainautuneet venäläisistä adjektiiveista tai adjektiivin +
substantiivin sanaliitoista ja 3. Suomalaiset adjektiivit, jotka ovat lainautuneet venäläisistä
substantiiveista. Analysoin työssäni yhteensä 97 lainasanaa, joista 46 on substantiiveja ja 51 on
adjektiiveja.

Adjektiivit ovat ominaisuuksiltaan positiivisia, negatiivisia tai neutreja. Suomen kieleen
lainautuneet venäläisperäiset adjektiivit ovat merkitykseltään useimmiten positiivisia tai neutreja
kuin negatiivisia. Yleensä suomen kieleen tulleet venäläisperäiset adjektiivit saavat saman
merkityksen kuin venäjän kielessä. Muutamat adjektiivit ovat lainautuneet vain yhdessä
merkityksessä, vaikka venäläisellä adjektiivilla on useita eri merkityksiä. Joissain harvoissa
tapauksissa suomen kielessä on täysin eri merkitys. Adjektiivien kieliopillinen merkitys on pysynyt
suurimmassa osassa samana.

Tutkielmassani esiintyvät venäläisperäiset adjektiivit ovat levinneet ympäri Suomea. Niitä esiintyy
mm. Itä- ja Keski-Suomessa, Pohjanmaalla, Varsinais-Suomessa ja Satakunnassa. Suomen
yleiskieleen näitä adjektiiveja on lainautunut 20 % ja stadin slangiin 33 %.

Avainsanat: lainasanat, adjektiivit, venäjän kieli, suomen kieli, murteet
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.

. 

, .

.

.

». . . 

» . «Pappi ja poppamies».

. 

.  

. «Suomen kielen rakenne ja kehitys», . «Mistä

sanat tulevat?» . «Venäläisperäisyys ja ekspressiivisyys suomen murteiden sanastossa».

, ,

. .

, . «Johdatus

suomen murteisiin». , , 

. «Etelä-Karjalan kielimuodot».

. .

«Iz istorii i byta russkih v Finljandii».

» :

. 

. 

. . . 

: » . «Adjektiivikategoria venäläis-lyydiläisissä

kontakteissa». , , 

. 

. , 

. «Mitä vanar on vennäiks? Kooste Rajamaan murteen venäläisperäisistä

lainasanoista» . «Parrai päi. Keski-Kannaksen murresanakirja».
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. , 

, ,  , , , ,

, , , . . 

, 

. , , 

, , , 

, , 

 1936- . (Toiviainen 2001: 2-3.)

. , 

.  20-

-30- , 

, , , , , ,

. . .   

1960-   

 1990- . 

. (Kantee 2003: 5-9.)

, 

, , , 

. , 

. (Kantee 2003: 8, Toiviainen 2001: 2.)

 (  1) :
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 1: Luovutettu Karjala: http://www.rocklin.ca/karjala/luovutettu_karjala.htm

, , 

. . , , 

. 

, 

. 

,   

http://www.rocklin.ca/karjala/luovutettu_karjala.htm
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. 

. .

: 1. , 

, 2. , 

 «  + »  3. 

, . 

. «Mitä vanar on vennäiks? Kooste Rajamaan murteen

venäläisperäisistä lainasanoista» . «Parrai Päi. Keski-Kannaksen

murresanakirja». . . 

«Tsennaaks stadii, bonjaaks slangii! Stadin slangin suursanakirja». 

e «Suomen murteiden sanakirja»

«Suomen sanojen alkuperä», » .

«Etelä-Karjalan murreopas» «Venäläisperäistä sanastoa suomen murteissa».  

.

  , 

  .

 « » 

.  « » , 

, 

. 

.

,  

, , 

.  

, , .
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1.   « »

, , ,

,  (Hurtta 2005: C5). 

, 

. , 

.

 1972: 86-87.) 

, , ,

,  (  1986: 67, 

1972: 87).   – , 

, . 

, . (

1972: 87.)

. 

: .

 – , 

, 

: subdivision ( )  >

 ( ). sub-

-, -divis- - -ion . (  1972: 105.)

, 

, : 

, , 

 (

, » , »).

 XVIII . 

toucher plat. (  1972: 106-107.)

. 

, , 

. . 
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pappi.  

. 

». poppa , , poppamies. (Hurtta

2005: C5.)
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2. 

, 

 (Häkkinen 1990: 34). , 

, ,  ( : 33).

:  (Häkkinen 1990: 253).

, , 

. 

. (Hakulinen 2000:364.)

 ( ).  1703-

, -

.  1721-

1743-  (  2). -

 1808-1809 

. , 

, .

(Häkkinen 1990: 253.) .

  . (

1986: 58.) , 

 ( : 59).
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 2:

   1721-  1743-   (http://fi.wikipedia.org/wiki/Vanha_Suomi).

, 

. .

(Häkkinen 1990: 231.) , 

.  1400 , 

 (Hakulinen 2000: 478–479). 

. ,

, , ,

, . , 

, , 

.     

, 

. (Jarva 2003: 46.)

2.1. 

 ( )

 ( ) .  ( )

 ( ) :

akkuna < ok no > ó,

http://fi.wikipedia.org/wiki/Vanha_Suomi
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lusikka < l ka > ,

risti < kr st> . (Häkkinen 1990: 253.)

:

saapas <  (  ( )),

piirakka <  (  (i)) (Jarva 2003: 35–36).

 (o)    ( ):

pakana <  (Häkkinen 1990: 253–254).

(Jarva 2003: 36).

, :

*ol > olo, *or > oro, *er > ere. , 

, :

taltta <  ( ) > ó ( ),

palttina <  ( ) >  (

),

värttinä <  ( ) >  (

). (Häkkinen 1990: 254, Jarva 2003: 36.)

 ( ),  (uon/un),

  :

kuontalo < k del > ,

suntio < s ja >  (Häkkinen 1990: 254, Jarva 2003: 36).
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, 

:

1. ,

2. ,

3. ,

4. ,

5 , ,

6. ,

7. ,

8. , ,

9.  (Hakulinen 2000: 364-366).

.

2.1.1. 

, , pappi risti (Hakulinen 2000: 365).

Pappi  1986: 54, SSA 2), 

 ’ ’ ( ,

 1995). pappi , 

 (Häkkinen 1990: 255).

Risti  1986: 54, SSA 3) 

. risti ,  (SSA 3).

:

kuoma, kummi <  (Hakulinen 2000: 365, SSA 1),

pakana <  ’ ’ (  1986: 54),

suntio <  (Hakulinen 2000: 365, SSA 3).
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, 

. , , 

. (Hakulinen 2000: 366, Häkkinen 1990:

254-255.)

2.1.2. 

, , pirta värttinä (Hakulinen 2000: 365).

Pirta  < *  (  1986: 54, SSA 2), 

, 

(SSA 2, SVS 1998).

Värttinä  1986: 54, SSA 3),

 ( ,  1995; SVS 1998).

:

kuontalo (pellava- tai villakouraus, joka yhdellä kertaa otettiin kehrättäväksi) <

 (Hakulinen 2000: 367,  1986: 54),

palttina (pellavakangas) < ,

pa(a)sma (kaarto, tietty erä vyyhdettyä lankaa) <  (Hakulinen 2000: 365, SSA

2).

, 

(Hakulinen 2000: 366).

2.1.3. 

, , 

 (Häkkinen 1990: 255).

saapas viitta (Hakulinen 2000:

365).
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Saapas , . 

 1986: 55, SSA 3), .

Viitta  (  1986: 55, SSA 3), 

. 

, , , 

viitta. ( ,  1995; SSA 3, SVS 1998.)

:

virsu < *  « » (  1986: 55),

kaatiot (housut) < ,

kasukka (nahkanuttu) <  (SSA 1, Hakulinen 2000: 365).

2.1.4. 

, , akkuna läävä

(Hakulinen 2000: 365).

Akkuna  (  1986: 53, SSA 1). akkuna

, ikkuna .

(SSA 1, Häkkinen 1990: 253.)

 ( ,  1995).

Läävä  (  1986: 54, SSA 2), 

. läävä ’ , 

.  – , , 

. /läävä,

. ( . ,  1995; SSA 2, VSS 1994.)

:

lava (seinänvieruspenkki) <  (?),

lavitsa (seinänvieruspenkki) < ,
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pätsi (uuni) <  (Hakulinen 2000: 365, SSA 2).

2.1.5. , 

, , ahrain taltta (Hakulinen 2000: 365).

Ahrain atrain ,  (Häkkinen 1990: 255,

SSA 1). – , ,  ( ,  1995).

Taltta  * ,

. . (Häkkinen 1990: 254, SSA 3.) 

 ( ,  1995).

, o , ies lotja (Hakulinen

2000: 365).

Ies o (SSA 1,  1935).

, ’ ( ,  1995). Ies

 (SSA 1).

Lotja ,

(Häkkinen 1990: 255, SSA 2).  ’ , ’

,  1995). lotja  ’ ’  ’ ’ (SSA 2).

:

kassara (vesuri) < ,

katiska <  (A-K 1992, Hakulinen 2000: 365),

tappara (kirves) <  (Hakulinen 2000: 365, SSA 3).

2.1.6. 

, papu sirppi (Hakulinen 2000:

365).
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Papu  (SSA 2). –

, . 

  . ( ,  1995, VSS 1984.) 

.

Sirppi ,  (  1986: 54, SSA

3). – . 

. , 

. ( ,  1995.) kuun sirppi.

 « » :

naatti (juurikasvin varret) < ( . , . :

,  í   (Hakulinen 2000: 365, SSA 2),

seuna (kaskessa muualta tuotu lisäpuu) < ,

taro (viljelty seutu, rintamaa, kylä) <  (Hakulinen 2000: 365, SSA 3).

2.1.7. 

,   

  (Häkkinen 1990: 255).

, , lusikka piirakka

(Hakulinen 2000: 365).

Lusikka  1986: 53, SSA 2),

. . 

, . ( ,

 1995, SSA 2.)

Piirakka (SSA 2). . –

 ( ,  1995).
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:

talkkuna <  (  1986: 54, SSA 3).

2.1.8. , 

, , määrä tavara

(Hakulinen 2000: 366).

Määrä  1986: 55, SSA 2),

 (Hakulin n 2000: 366).

, , ’ ’ ,  1995). 

 (SVS 1998).

Tavara ,  (SSA 3).

, , 

 ( ,  1995).

:

karpio (tilavuudenmitta) <  (Hakulinen 2000: 366, SSA 1),

turku (tori) < ,

virsta <  (Hakulinen 2000: 366, SSA 3).

2.1.9. 

, raja sääli (Hakulinen

2000: 366).

Raja – ’  1986: 55, SSA 3),

. , 

 ( ,  1995).
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Sääli  (  1986: 55, SSA 2).

, ,  ( ,  1995;

VSS 1994).

:

hurtta < ,

kutri <  (Hakulinen 2000: 366, SSA 1),

miero, (maailma), mierolainen (kulkuri, mieron kulkija) < ,

pirkka (pykäläpuu) <  (Hakulinen 2000: 366, SSA 2),

urakka <  (  1986: 60),

varpunen <  (Hakulinen 2000: 366, SSA 3).

2.2. 

,  (Jarva 2003: 45).

 ( ), 

 ( ):

pohatta < ,

koni <  (Häkkinen 1990: 253–254).

, 

:

1. ,

2. , ,

3. , ,

4.  (Hakulinen 2000: 366-367).

, . 

,  . , 

 « », « »  « » 
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».  « »  « ». 

:

1. ,

2. ,

3. ,

4. , ,

5. ,

6. , ,

7. .

2.2.1. 

, pohatta toveri (Hakulinen 2000: 366-

367).

Pohatta  (Häkkinen 1990: 256, SSA 2). 

  ( ,  1995) .  ( )

,  ( ). 

, pohatta ,  – .

Toveri ,

 1986: 57, SSA 3).  ’ , ,

, ’.

, , . ( , 

1995.)

, , , :

kasakka <  (Hakulinen 2000: 366, SSA 1),

pajari <  (Hakulinen 2000: 366, SSA 2),

russakka (preussilainen) <  (Hakulinen 2000: 366–367, SSA 3),

voro <  (Hakulinen 2000: 366–367,  1986: 56, SSA 3).
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2.2.2. 

, , , , 

kauhtana reuhka (Hakulinen 2000: 367).

Kauhtana ,  ’

’ ( ,  1995; SSA 1).  kauhtana  ’ ,

’  (VSS 1984).

Reuhka (SSA 3).

 ( ,  1995). 

 (SSA 3). reuhka,  , 

.

:

puuhka <  (Hakulinen 2000: 367, SSA 2),

simpukka (helmi) <  (Hakulinen 2000: 367, SSA 3).

2.2.3. 

, , putka tyrmä (Hakulinen 2000: 367).

Putka , 

 (  1986: 60, SSA 2).  ’

, , , ’, a  ’

, , ’ ( , 

1995). putka ,  (SSA 2).

Tyrmä  1986: 56), 

. , , , .

. ( ,  1995.) 

vankila (SSA 3).
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:

kapakka <  (A-K 1992, Hakulinen 2000: 367–368),

majakka <  (Häkkinen 1990: 256, SSA 2).

2.2.4. 

 « » , letti patukka (Hakulinen

2000: 367).

Letti  (Hakulinen 2000: 367, SSA 2). –

,   

 ( ,  1995). letti

 ’ ’(SSA 2).

Patukka (SSA 2). – ,  

 ( ,  1995). patukka

.

:

pertuska <  (Hakulinen 2000:367, SSA 2).

. , , saverikko pirssi

(Hakulinen 2000: 367).

Saverikko

’ (SSA 3, SVS 1998). saverikko  (SSA 3).

Pirssi  1986: 60). 

 ’ ’ (SSA 2). pirssi

’. (SSA 2.)
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:

resla <  ( – )

(Hakulinen 2000: 367, SSA 3).

2.2.5.

kapusta kolpakko

(Hakulinen 2000: 367).

Kapusta .

 (SSA 1).

Kolpakko (SSA 1),

.  ’ , 

’  – ’ ’ ( ,  1995).

 – (SVS 1998).

:

kasari < ,

kiisseli <  (Hakulinen 2000: 367, SSA 1),

nassakka (tynnyri) <  (Hakulinen 2000: 367, SSA 2),

sarkka (pikari) <  (Hakulinen 2000: 367, SSA 3).

2.2.6. , 

, , kopeekka rupla (Hakulinen 2000: 367).

Kopeekka  (A-K 1992). – , 

 ( ,  1995). kopeekka .
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Rupla  (SSA 3).  ’ ,

 100 , ’ ( , 

1995). rupla .

2.2.7. 

, , tarina viesti

(Hakulinen 2000: 367-368).

Tarina (SSA 3),  ’

, , ’. 

– , , , .

,  1995.) , , .

tarina

 (SVS 1998).

Viesti ,  (

1986: 56).  ( ,  1995).

:

karonkka <  ( ),

kasku <  (Hakulinen 2000: 367, SSA 1),

meteli (pyry) < ,

osviitta (valaistus) <  (?),

pohmelo <  (Hakulinen 2000: 367, SSA 2),

riisi (tyrä) <  (Hakulinen 2000: 367–368, SSA 3),

rusakko <  (  1986: 60),

tolkku <  (Hakulinen 2000: 367–368, SSA 3),

ukaasi <  (  1986: 60),

vihuri (tuulispää, tuulipyörre) <  (Hakulinen 2000: 367–368, SSA 3).
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3. , , 

, , 

. , 

, . 

.

3.1. 

, 

,   

 (  1986: 54). , ,

pakana tuska (Hakulinen 2000: 365-366).

Pakana ’ (  1986: 54, SSA 2).

Tuska ,  (  1986: 55, SSA

3).  ’ ’  ’ ’ ( , 

1995).

, , ,

:

balalaikka <  (  1986: 54),

kolhoosi <  (Jarva 2003: 44, SVS 1998),

perestroika <  (Jarva 2003: 44, VSS 1984).

3.2.   

, , repsikka sontikka

 1986: 60-61).
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Repsikka  ’ ’.  

repsikka . (  1986: 60, SSA 3.)  ’

’,   .

sontikka  1986: 61, SSA 3).

 ’ ’ ( . ,  1995.)

sontikka sateenvarjo.

, :

pirssi <  (  1986: 60),

proopuska, roopuska <  (  1986: 61).

3.3. 

,  (  1986: 54). 

   (Häkkinen

1990: 256).

, , lepuska, leposka (Häkkinen 1990: 257) suhna

(  1986: 58).

Lepuska, leposka  ’ ’ 

(Häkkinen 1990: 257). – , 

,  1995).

Suhna .

. suhna  ’ ’. (  1986: 58.)

:

akuserkka (kätilö) <  (Jarva 2003: 42),

almasi (lasinleikkuuveitsi) <  (Jarva 2003: 43, Ruoppila 1986),
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hotku (kokous) <  (Jarva 2003: 41),

husa (paksu köysi) <  (Jarva 2003: 39, Ruoppila 1986),

paamätti (järki, tapa) <  (Jarva 2003: 42).

3.4. 

.

, , . 

. (  1986: 61-62.)

 (  1986: 62),  100 . 

,  1890  1949

. (Paunonen, Paunonen 2000: 17, 30.) , 

, , , lafka, mesta, sapuska spruju  1986: 61-63).

Lafka  (  1986: 62). 

, :

 ( ,  1995). lafka  –

’, ’ ’, ’ ’, ’ ’, ’ ’, ’ ’, ’ ’,

’  ’ ’ (TSBS 2000).

Mesta  (  1986: 62). /Mesta

 (TSBS 2000).

Sapuska (Häkkinen 1990: 257,  1986: 61). 

,  ( , 

1995). sapuska  (TSBS 2000).

Spruju (pruju) , . 

 1986: 63). , spruju

 ’ , ’

 1986: 63, TSBS 2000). Spruju  ’ , , ’
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). 

 1986: 63, ,  1995).

:

aporkat < ,

kosla < ,

narikka < ,

stara < ,

voda <  (  1986: 62).
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4. 

-

. .

, . 

.   

(vasta - vihta, tuima - suolaton, kehdata - viitsiä),

. 

(aamu-uamu). (Sadeniemi 1976: 8.)

4.1. 

, . 

,  1733- . 

: dialectus aboica ( ) dialectus savonica (

). , 

. , , 

, . (Rapola 1990: 23–24.)

 80-  XIX . 

 (Rapola 1990: 27).

, 

, 

,  (Rapola 1990: 33).

4.2. 

: -

. . 

, , , 

,  
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. , 

 1930- , 

. 

, , 

. (Leskinen 1982: 14–15.)

. 

: 

. , 

.  (1323)  (1617) 

. 

, 

. , 

, 

.  XX-o

. ,

, , , , , , , ,

, . 

, . , 

, 

.  (Leskinen

1982: 16.)

 400 000   . 

, . 

. .

, 

. (Leskinen 1982: 30–31.)

,

  . .
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 (2003: 8–9),  , 

  :

1. , i n, 

(mutrinaine, var – . vari

).

2. (nettoi).

3. , gr-, kl-, kr-, pr-   tr-,

(rostoi).

, 

,  > nettoi).

4. b  > laapa), d

. 

 > hutoi).

5. f v, 

u (  [ ] > Neuskoi).

, 

. 

.
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5.   

, 

, . 

: ,

. 

 XVIII- . 

 (Kyyrölä) . 

, , , 

 1700-1721 . 

 ( ,

, , , , , ). (Baschmakoff, Leinonen 1990:

6.)

 (1809-1917) 

. ,  1900-  6000 , 

0,22 % . 

) , . 

,  ( , ),

. 

, , .  (Baschmakoff, Leinonen 1990: 6–7.)

 1917- . 

 125 000

.  1918-  40 000 . (Baschmakoff, Leinonen 1990: 7.)

. 

 ( . . Karste-Liikkanen

1968).  XIX , 

.  , 

. ,  1913-  10 000  775 ,
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, .   60-

 XIX 

, , . 

.

(Baschmakoff, Leinonen 1990: 7–8.) 

: , , 

 (Karste-Liikkanen 1968: 97).

. ,  « », 

. 

, , , 

. 

. (Karste-Liikkanen 1968: 100.)

, . 

. 

. , 

. .
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6.  « »

, 

.  , 

. 

, 

. 

. 

. (  1997: 376–377.)

. 

, . 

, . 

:

1.  ( - ),

2.  (  -  -

),

3.   (  - ),

4.  (  - ) (Ojanen 1985: 51),

5. ,  (  -

) (  1997: 183, Ojanen 1985: 51),

6.  ( ).

, 

 (  < ). (Ojanen 1985: 51.)

, 

)  ( ). 

 ( )  ( ) 

 1). (Ojanen 1985: 50.) 

 ( ,

),  ( ) , ).
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. (  1997: 310.) 

, , 

. 

. (Ojanen 1985: 51.)

 1: Ojanen 1985: 50

. 

 (  > ;  >

). (  1997: 381, Ojanen 1985: 52.) 

 -  (- ), - ,  - .  – : 

.

 1997: 381.) 

 ( ’sudennälkä’ . ’suden ruokahalu’) (Ojanen

1985:52).

6.1.

 – , 

, .: ). 

, , 

. 

) ) .

, 

 (  ’ ’).

 (
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’). ,

.  ( , , »; ), 

, ). (

1997: 544–545.)

, 

. 

, :  ( ,

) – . 

: , . 

( , ). 

, :

’lastenhuone’ < . (Ojanen 1985: 97–98.)

’kerjäläinen’)  (  ’tummanruskea hevonen’  ’harmaa susi’). 

,  (

’leikkaussali’),  (  ’oluttupa’)  (  ’kuormakirja’). 

 (  ’menneisyys’). 

, , ,  (  ’tumma vaate’), 

(  ’jälkiruoka’),  (  ’unilääke’),  (  ’eläin’) 

 (  ’Uusikylä’). 

 (  ’sitruskasvit’). (Ojanen 1985: 98.)
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7. 

. 

, ,  –

.  – . , 

, . 

,  «  + » (Volnoi

posselenia). , 

, .

. «Mitä vanar on

vennäiks? Kooste Rajamaan murteen venäläisperäisistä lainasanoista»

 – . «Parrai päi. Keski-Kannaksen murresanakirja». 

«Suomen sanojen alkuperä»,

. , «Suomen murteiden sanakirja». 

». 

«Nykysuomen sanakirja» . .

«Tsennaaks stadii, bonjaaks slangii! Stadin slangin suursanakirja» .

«Etelä-Karjalan murreopas» «Venäläisperäistä sanastoa suomen murteissa».

. 

, (taarai nakoma).

. . 

, , .

. 

. ,

. ,  

. , ,

«Suomen murteiden sanakirja», : 

kurvottaa.
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7.1. , 

. , ,

, . :

Akuraatti – , (Toiviainen 2001); . ». «Hittaa

puoleine hää on, mut tekköö nii akuraatist.» «Meijä piikakii se poikii peräst juoksentelloo,

mut työssää nii on akuraatti et häne perrää ei yleaikaa tarvitse katsoo.» (Toiviainen 2001.)

Akuraatti , . 

, . 

, . (SMS 1.) 

 ’ : , ’  ’ ,

’ (  2002).

Atsainoi – , , (Toiviainen 2001); . ». «Paavo

emäntäkkii se on nii atsainoi, tahto tulla petsniekaks, mut Paavo ko muraht ni uunki ol valmis

eikä tult katsomaakaa» (Toiviainen 2001).  ’

, ’.  ’

, ’; ’ , ’;

, . ’  ’

’. (  2002.) , 

atsainoi , 

 (SMS 1).

Harosi –  (Kantee 2003), . « ».

’; ’ , ’, ’ ’, ’ ’; ’

. ’; ’ ’,

’; ’ ’; ’

’, ’ ’, ’ ’; ’ ’

’; ’ ,

.’; ’ ’; ’ ’, ’ ’; ’

, , ’; ’ ’; ’

-, .’ (  2002).
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«harossi» (SMS 2). 

«haroosi»,  («haroši», «harooši», «haroošši», «haroossi»), «harossi»

«Harossi». haroosi  1890-1920-  ’ ’ 

’ «Haroossii maroossii!»  1910-20-  – ’ ’ 

’. harossi  1940-50-   ’ ’  ’ ’ Harossi

. (TSBS 2000.)

Hiitra – 1) , 2) ,  (Toiviainen 2001); (Ruoppila

1956:98), . « ». «Hää vast on hiitra mieheks.» «Tää on nii hiitra vehe et mie en

saa täst mittää tolkkuu.» (Toiviainen 2001.) 

, , 

.; ’   ’ , ; ’. 

 ’ , .;

’  ’ , , ’. (  2002.)  hiitra

, 

. , «hiitri» ( , . .)

«hiitro(i)» ( , , ). (SMS 3.)

Holostoi – ,  (Toiviainen 2001, Ruoppila 1986); . ». «Mie

on semmone holostoipoika, mie jouvan hyväst mänemää» (Toiviainen 2001). , 

 ’ ,  ( )’; ’

’; ’ ’; ’ ,

’; ’ ’; ’ , 

’  ’ , .; ’ (  2002). 

holostoi  ’ ’ 

, , «holasta», «holostooppi» ( ),

«holstoi» ( ).  , ,

. (SMS 3.)

Holotna –  (Kantee 2003), ,  (SMS 3); . »,

». «Ulkon on nyt holotna» (Kantee 2003).  ’

’, ’ ’; ’

’; ’ ’; ’ ’, ’

’; ’ ’; ’
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, ’; ’ , . . 

’; ’ ,

’, ’ ’, ’ ’; ’ , 

’; ’ ’; ’

, , , ’; ’

’ (  2002).

 «holotna», «holatna», «holohna»,

«holokna» «holotnoi». ,

, , , 

. , . (SMS 3.)

,  1900-60- «holotna»,

«holodna» «holetna»  ’ ’(TSBS 2000).

Hotka –  (Toiviainen 2001), . » (Ruoppila 1986). Ruoppila 

 ’ ’.  «Kävelöö hotkaa.» «Hää ko on sellane hotka ulkotöil, ei

hää tupa-askareist hotsi eisikää.» .) ,  ’ ,

; ’; ’ , ’;

’  ’ ’ (  2002). 

, hotka , 

,  ’ ’, ’ ’, ’ ’. K , 

«hotko», «hotkale», «hotki», «hotku». (SMS 3.)

Hutoi –  (Kantee 2003, Toiviainen 2001), . ». «Nuo ostopöksyt ne on nyt nii

hutoita et!» (Toiviainen 2001). , : 1. ’

, , ’  ’ ’; 2. ’ ,

’  ’ , ’ (  2002). , 

«hutoi», «hotoi» ( , ), «huto(o)» ( , ,

, , ) «huutoi» ( ). –

. , 

, , , , , 

, . (SMS 4.) hutoi

 1910-30   ’ ’, ’ ’ 

’ (TSBS 2000).
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Laapa – (Toiviainen 2001), . « ». «Hyvvää se kiissel tulloo karpaloistkii,

mut pittää olla hyvi laapa karpaloi puolest» (Toiviainen 2001).  , 

: ’ ’; ’ , 

; , ’; ’ , ’; ’

, , ’; ’ , ’;

, ’ . (  2002).

Louhka/louhki – ,  (Toiviainen 2001); , , 

(Ruoppila 1986); ,  (Kantee 2003); , 

(Ruoppila 1956:109); . ». «Valenka väärttii ei oo mikkää,

siin on nii louhka jalal» (Toiviainen 2001).  ’

, ’, ’ . ’. 

 ’ ’,

’, ’ ’, ’ , ,

.’; ’ ’, ’ ’. (  2002.) 

louhka louhki, , – , , ,

, ,  (Ruoppila 1986).

Metka – (Kantee 2003),  (Ruoppila 1956: 111), , ,

, , , ,  (SSA 2); . « », « ».

«Siehä se vast metka mies oot» (Kantee 2003).  ’

’; ’ , 

’; ’  ( , ; , ); ’

, .’; ’

. (  2002). metka  (SSA 2). 

 ’ ’  ’ ’ (NSSK

2).  ’ ’,

’  ’ ’ (1890-)  ’ ’, ’ ’  ’ ’ (1890-1950)

(TSBS 2000).  ’ ’.

Mirna – , (Toiviainen 2001); a (Kantee 2003); , 

(Ruoppila 1956: 111); . » ». «Se on nii

mirna vaik on ori ja naisetkii sil ajjaat» (Toiviainen 2001). 

, ’ (  2002). mirna – .
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, . . ’ : « , !»’

 2002).  «smirnaa»,  1. ’

: !’  ’ !’, 2. ’ : ’, 3. ’

: !’ (1910-30) (TSBS 2000).

Mutrinaine – ,  (Toiviainen 2001); . » . «En mie

maha hänel mittää sellasel lampul. Mitä sie ostit sellase mutrinaise lampun» (Toiviainen 2001).

SSA , , «mutrana», «mutrena», «mutrina»  «mutrona»,

 (SSA 2).   (2002)   1. ’

, ’, ’ ’; 2. ’ ’.

Nakoma – , (Toiviainen 2001);  (Kantee 2003);

,  (Ruoppila 1956: 112, SSA 2);  (Ruoppila 1986); . « ».

«Hyö olliit nii nakomat keskenää, yhes kulkiit sontika allakii» (Toiviainen 2001).  –

, ’ ’; ’ ,  , ., 

.’; ’ .; ’ (  2002). 

, nakoma , , 

. 

, . , 

 –  (SSA 2). 

, nakoma  « »  « ». (Ruoppila

1986.) 

 2002). nakoma

, . taarai nakoma (Kantee 2003).

Nastoiassi – ,  (Toiviainen 2001); . ». «Eikä sekkää

mikkää silmälääkär olt nastoiassii» (Toiviainen 2001).  Ruoppila nastajassi,

. .

(Ruoppila 1986.) , ,  ’ , , 

’;  ’ ’, ’ ’, ’ ’.

.   – ’ ’,

’   – ’ .’. (

2002.)
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Nettoi – o (Toiviainen 2001), . »,

 ’ , ,

’ ( .  2002). «Koha myö päässää Pietarii viemää nettoi maitoo, kui paljo

hää nyt lienöö putel?» (Toiviainen 2001).

Niesna – ,  (Toiviainen 2001); . « ».  – 

, . .’; ’ ,

, ’; ’

, ’;

, , ’; ’ , ’, ’ , ,

’ (  2002).

Pahosa – ., .;  (Toiviainen 2001); .

».  ’ ., .’   (  2002).

Pielaja –  (Kantee 2003), . », « ». . pielai

(Ruoppila 1956: 116, 1986). pielai , , pielai pulla

’valkoinen leipä’: «Pietarist sai enne vanhaa hyyvvää pielai pullaa» (Kantee 2003.) 

,  ’ , , ’; ’ ; , 

’; ’ ,

, ’; ’ ’; ’

’; ’ ’; : ’

, ’ (  2002).

Pohatta – ,  (Toiviainen 2001, SSA 2); , , 

 (SSA 2); . « », « » (SSA 2).  – ’

’, ’ ’; ’ , ’; ’

’ (  2002). 

, ,  (SSA 2).  

pohatta  ’ ’, ’ ’,

’, ’ ’, ’ ’, ’ ’, ’ ’ 

’, ’ ’  ’ ’. «Pohatta tehtailija, sahanomistaja.» (NSSK 2.) 

 ’ ’ (1900-40) «Mitä

rikkaampi, sen nuukempi pohatta» (TSBS 2000).
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Polsoi –  (Kantee 2003), , , , ,  (SSA 2);

. ». , : ’

, , , . .’; ’

’; ’ , ’;

’; ’ ’; ’

, , ’; ’ , ’;

’; ’ ’; ’

, ’; ’ . c

’; ’ ’; ’ ’; ’

’; ’ , ’ (  2002). 

,  (SSA 2). 

«bolšoi» «koko bolšoi» ’ ’ (1960) «Bolshoi»

 ’ ’ (1950-60) (TSBS 2000). bolšoi

Bolshoi .

Potra – , ,  (Toiviainen 2001); ,  (Ruoppila 1956: 117);

, , , , (SSA 2); . », 

 ’ , , , ’, ’o ’,

’ (  2002). potra

 (SSA 2). 

’, ’ ’, ’ ’  ’ ’: «Potra poika»  (NSSK 2).

Pustoi – ,  (Toiviainen 2001); ,  (Kantee 2003); ,

 (SSA 2); . « ». «Siint tul pustoi reisu» (Kantee 2003).  ,

: ’ ’, ’ ’, ’ ’, ’

, . , ’; ’ ’,

’, ’ ’,  ’ ’, ’

, , ’ (  2002).

Raata – , (Toiviainen 2001); . ». «Hää sano et hää ol

oikee raata ko mie tulin häntä katsomaa» (Toiviainen 2001).

 ’ ’, ’ . ’, ’ , ,

’ (  2002). «rad»,
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 ’ , ’: «Kehnon rad!» (1980-). (TSBS

2000.) , rad, , .

Rostoi – (Toiviainen 2001), ,  (Kantee 2003); .

».  , «rosto» , 

. » (Ruoppila 1956). «Ei hänel olt niitä ko kahta sortuu, meskauriskaa ja

rostoikauriskaa» (Toiviainen 2001). , :

’, ’ ’, ’ , , ’ . .

. (  2002). «prostoi», : 1.

’ (1900-1910)  2. ’ , ,  « »’ (1900-30) (TSBS

2000).

Rosuvoi –  (Toiviainen 2001), . « ». ,

,   ’ ’ ). , 

 ’ ’   ’ ’,

, , ’; ’ ’. (  2002.)

Sornaja –  (Kantee 2003), . « » < « ». ,

 ’ , , ’; ’ , 

’, ’ ’ (  2002).

Taarai nakoma – (Kantee 2003), . « ». «Myöhä ollaa

häne kanssaa iha taarai nakomii» (Kantee 2003). : taarai

. « » nakoma . ».

 ( . nakoma ).  – ’ ,

’ (  2002). «stara»,

 ’ ’ (1900-20) (TSBS 2000).

Topra –  (Toiviainen 2001),  (Kantee 2003), , ,

 (SSA 3); . ». «Täs on siul topraa, kahtee kopraa» (Toiviainen 2001).

 – ’ ’, ’ ’, ’ ’, ’

’. ,  –  ’   . ,

, ’; ’ ’, ’ , ’; ’ ’, ’

’, ’ ’; ’ ’. 
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 ’ ’, ’ ’, ’ , ’ . .;

’. (  2002.) topra

 (SSA 3).  

 ’ ’  ’ ’: «Topra mies.» «Topra toveri.» (NSSK 3.)

Utala – , ,  (Toiviainen 2001); ,  (Kantee 2003);

,  (Ruoppila 1956: 129); , , ,  (SSA 3); .

». «Hää on nii utala mies, ettei pelkää mittää» (Kantee 2003).

 ’ , , ;

’ (  2002). Utala , 

 (SSA 3). 

’  ’ ’: «Untamoinen, mies utala»

(Kalevala) (NSSK 3).

Verna – ,  (Toiviainen 2001); . », « ». «Ko mittajaa ihmise

iha alaste ni se on verna mitta.» «Vernakäyntine kello se kyl enne on olt.» (Toiviainen 2001.)

 ’ , , ’;

’, ’ ’; ’ ’; ’ ’,

’,   ’ , , ., .’;

’, ’ ’; ’ ’, ’ ’ (  2002). 

verna  ’ , ’ (1900-1910) (TSBS 2000).

Vesselä – ,  (Toiviainen 2001, SSA 3); ,  (Kantee 2003);

,  (Ruoppila 1956: 131); . « ». «Taas ko olliit vesselät minnuu

tuomitsemmaa.» «Tuo naapuri pien Antti se on nii vesselä poika et.» (Toiviainen 2001.)

– ’ ’, ’ ’, ’ ’, ’

’, ’ ’, ’ ’; ’ ’, ’ ’. 

 – ’ ’; ’ ’. (

2002.) «vesselä»  ’ ’  ’

’ , , «vesseli».  vesseli ,

, . vesselä

. (SSA 3.) 

«vesseli» «vesselä». vesseli

. vesseli  ’ ’
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 ’ , , ,

, ’.  ’ ’ 

’. (NSSK 3.) «vesseli»,

 ’ ’ (1960-)  ’ ’ (1980-) (TSBS

2000).

7.2. , 

 + »

,  – , 

 «  + 

». :

Aatresnoi – (Toiviainen 2001), . «  ( )». «Käivät aatresnois ja

saivat sielt tietää mis mie elän» (Toiviainen 2001).  ’ ,

’ (  2002). .

Apteekarski – (Toiviainen 2001), . 

». «Meijä isä apteekarskimakasiinis käi päätekaute ja siel neuvottii säär terval

voitelemmaa» (Toiviainen 2001). 

«apteekkarskimakasiini» – » (SMS 1). , apteekarski

 (cp. rohdos – rohdoskauppa.) ,

’   ’ , , ’ (  2002).

Konnoi – ( ) (Toiviainen 2001), . 

».  «Kylhä mie häne ruunan muistan, miehä näät olin konnoiparisniekan yhtee

aikaa» (Toiviainen 2001).  (  2002).

 «konnoiparisniekka» , , . 

konnoi

 ( . hevoskauppias, hevosten välittäjä).  C

konnoi . ,

«konna» (  [ ]) «konnu» ( ).

(SMS 8.)
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Neuskoi –  (Kantee 2003), . ».

Patsolnusnoi –  (Toiviainen 2001), . 

». «Mie ostin patsolnusnoi öljyy ja panin sitä sienii sekkaa» (Toiviainen 2001).

  : 1. ’ ’, ’

’, ’ ’  2. ’ ’ (  2002). patsolnusnoi

, 

: (cp. auringonkukkaöljy.) 

.

Poslamaasla – , (Toiviainen 2001, Kantee 2003), 

. ». «Poslamaasla on pahamakusta» (Kantee 2003). ,

poslamaasla liinavoi siemenvoi (Kantee 2003). ,

poslamaasla , , , osla»

. ,

 ’ ; , ’ (  2002).

poslamaasla

«poslimasla» .  (Ruoppila 1986.) poslamaasla

.  – 

. «masla»  «maasla» (1900-

1940) , poslamaasla (TSBS 2000).

Puolpielai – ,  (Toiviainen 2001, Kantee 2003); 

. ». «Mie ko olin Viipuris ja puistin puolpielaita ni hyö sannoit et mitä se on.

Mie sanoin et enhä mie tiijä, puolpielaiks sitä sannoot» (Toiviainen 2001).  

«puolpielava» (Toiviainen 2001). 

  «puolipielai» (Ruoppila 1956: 118, Ruoppila 1986, SSA 2).

Puolipielai, ,  ’ ’ (Ruoppila 1956: 118) ,

,  ’ ’, ’ , ,

 ( ) ’ (SSA 2). ,

 (SSA 2). 

, «polupielava» , 

«puolpielava»  (Ruoppila 1986). , 
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. ’ ’, 

puol(i), ’ .’ puolpielai

.

Renska – , (Toiviainen 2001); .

». «Nii se sano Kirvu lääkärkii et marjaa myövät täält ulkomail, a sit ko on tehty

renskaks ni ostaat kalliist hinnast takasii.» (Toiviainen 2001.) 

,  (NSSK 2). 

«Renska»,  (1930-) (TSBS 2000).

.

Riepkaivotka/riepkoivotka –  (Toiviainen 2001), .

». «Miul neuvoit et pittää panna silmäneuloi riepkaivotkaa ni tulloo hyvä

reumatismilääke» (Toiviainen 2001). , 

. ’ ’.  : ’ , 

, , . . .’; ’ , , ’; ’ , 

, ’; ’ , , ’; ’ , ,

’; ’ , , ’; ’ ,

, ’; ’ , ,

’.  ’ ’, -

. (  2002.) , riepkai

riepkaivotka . 

«votka»  (1910-1920), 

riepkaivotka/riepkoivotka (TSBS 2000).

Siitnava – ,  (Toiviainen 2001); . », .

. ».  – ’ ’, ’  (

) ’ (  2002). siitnava

.

Sirkatsu – )  (Toiviainen 2001), , 

 (Kantee 2003); ,  (Ruoppila 1956);

. « ». «Hää ain ko vaa syöp ja makkaa ni on tult paksus ko sirkatsu ikkää»

(Toiviainen 2001). – , . ’
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, ’. (  2002.)  .

,  ’ ’. 

.  (Karste-Liikkanen 1968: 63–64.)

Volnoi posselenia –  (Toiviainen 2001), . « ». «Hää ko

joutu suola veeost kii ni hänet tuomitti volnoi posseleniaa Siperiiaa» (Toiviainen 2001).

,  ’ , 

. . , ; ’; ’

; , , ’;

’; ’ , 

, ’; ’ ; ’  ’ , 

; , ’ (  2002). volnoi

posselenia .

’rangaistussiirtola’.  

. 

«volna»,  ’ ’

(NSSK 3, SSA 3): «Marssi pysähtyi ja vääpeli komensi volnaa» (NSSK 3). Volna

’, ’   ’ (NSSK 3, SSA 3): «Oli pitänyt kaksi päivää volnaa».

(NSSK 3.)  (SSA 3). 

«volna»,  ’ ’ (1910).  

«pitää volnaa»  ’ ’  ’ ’ (1910-

40). (TSBS 2000.)

7.3. ,  

, , 

.  :

Hotniekka – , , (Kantee 2003, Toiviainen 2001); . ». «Suvaitset

sie saijjuu, mie oon nii hotniekka sil» (Toiviainen 2001). 

 (SMS 3). .  

hotniekka . , :

1. ’ , ’; ’

’  2. ’ , . , ’; ’ ,
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., .’  ’ , .; ’

 2002).

Matlakka –  (Kantee 2003), ,  (Ruoppila 1956: 111); .

». «Venäläine on sellane matlakka» (Kantee 2003). ,  – 

.  ’ ’; ’ , ,

.’; ’ ’. (  2002.) 

matlakka  ’ ’  ’ ’: «Lausui

makeita ja matlakoita sanoja» (NSSK 2). , , 

«maklattaa»  ’ ’  ’ ’ (Plöger 1973: 99).  

«maklakoida», 

 ’ ’  (TSBS 2000).

Molotsa – , , ,  (Toiviainen 2001); ,  (Ruoppila

1956: 112); ,  (Kantee 2003); . » (SSA 2) . ».

«Yks mustalaine otti itsellee oikee molotsa suomalaise naise – itse ol ko harmaa hyypee

(huuhkaja)» (Toiviainen 2001).  ’ , 

, , ’; ’

, , ’; ’ , , -

.’ (  2002.) , , «molotsi»

«molotsu». Molotsa . (SSA 2.) 

, molotsa .

Pai – (Toiviainen 2001, SSA 2), . » (cp.  2002). «Pai tyttö ko toit isäl

marjoi» (Toiviainen 2001).   

’ , . 

  ’ ’, ’ ’. (  2002.) 

pai , 

  : «Pai, pai, pikku kulta!» ,

 ’ ’: «Isä on pai!» (NSSK 2.)

Sortune – . ,  (Toiviainen 2001); . ».   

sortu  ’ ’, ’ ’ (Kantee 2003). «Mitä sortuu se on?»

(Kantee 2003). ,  ’ , . ,
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, .’; ’ ,   

  . , ’  ’ , 

.’ (  2002). sortune sortu

. «sorttinen»,

(SSA 3). «sorttinen»,

, «Minkä sorttista jengii siel käy?»

«sortti»  1. ,  2.  (1920–30)

3.  (1970-). (TSBS 2000.) sorttinen sortti, , ,

sort. sortune, , 

, 

 - : , ?

, , .

Turakka –1) , , 2)  (Toiviainen 2001); ,

), , (Kantee 2003); , , 

(SSA 3); . « ». – ’ , ’. 

–  ’ ’, ’ ’.  ’

, ’. ,  – ’ ’.

 2002.) turakka  ’ ’, ,

,  ’ ’

 (SSA 3). 

 – , .  

, «turakka» . 

«dorka» «dorga»  1. ’ , , ,

’ (1900-), 2. ’ , ’ (1900-60), 3. ( ) ’ , ,

’ (1910-70), 4. ( ) ’ , , , , , ’

(1910-), 5. ( ) ’ , ’ (1910-50), 6. ( ) ’ ,

’ (1930-50)   7. ’ ’ (1940-50). (TSBS 2000.)  

dorka , 

dåre,  (NSSK 5).

Var – , ’ ’ (Toiviainen 2001); . « ». «Täs on nii

var et hiki nenä pääst valluu» (Toiviainen 2001). ,  - ’

, , . .’ 
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 ’ ’. (  2002.) «vari»

 ’ ’, ’ ’; ’ , ’, ’ ’, ’ ’, ’ ’, ’ ’ . .

. (SSA 3.) 

«vari» , 

’, ’ ’ (TSBS 2000).

7.4. 

 51 .  « ,

»  32 ;  «

,  +

»  12  « , 

»  7 . 

, , , 

. ,

. 

, .

. 

. 

, .

, (harosi, hotka, nakoma, potra, topra, pai...)

(laapa, nettoi, pielaja, polsoi, var...) , , , 

(hutoi, pustoi, matlakka...) . , 

(aatresnoi, apteekarski, konnoi, neuskoi, patsolnusnoi…) .

, 

, , , .:

Harosi –  (Kantee 2003), . « ».

’; ’ , ’, ’ ’, ’ ’; ’

. ’; ’ ’,

’; ’ ’; ’

’, ’ ’, ’ ’; ’ ’
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’; ’ ,

.’; ’ ’; ’ ’, ’ ’; ’

, , ’; ’ ’; ’

-, .’ (  2002)).   . : Laapa –

(Toiviainen 2001), . « ». «Hyvvää se kiissel tulloo karpaloistkii, mut pittää

olla hyvi laapa karpaloi puolest» (Toiviainen 2001).  , 

: ’ ’; ’ , ;

, ’; ’ , ’; ’ ,

, ’; ’ , ’; ’

, ’ . (  2002).

, , 

: Akuraatti – , (Toiviainen 2001); . ».

 ’ : , ’

 ’ , ’ (  2002) Nastoiassi – , 

(Toiviainen 2001); . ». «Eikä sekkää mikkää silmälääkär olt nastoiassii»

(Toiviainen 2001). , ,  ’ , , 

’;  ’ ’, ’ ’, ’ ’.

.   – ’ ’,

’   – ’ .’. (

2002.)

, 

 + » (Aatresnoi, apteekarski, konnoi...),  12, . 22 %

. , 

(Hotniekka, matlakka, molotsa…),  7, . 13 % . , 

, .

. .:  Metka –

(Kantee 2003),  (Ruoppila 1956: 111), , , ,

, , ,  (SSA 2); . « », « ».

: ’

’; ’ , ’; ’  ( ,

)’; ’ , ’; ’ , .’;
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. (  2002). 

 ’ ’. . : Poslamaasla – , 

(Toiviainen 2001, Kantee 2003), . ».  ,

 ’ ; , ’ (

2002). poslamaasla . 

 – .

 (  1, 2, 3) 

, .

 1.

, :

oe

,

NSSK
Akuraatti , -

,

. 

:

-

, ,

.

:

, ,

.

Akuraatti - -

Atsainoi Atsainoi - -

Harosi - Harosi, harossi  - Haroosi,

haroši,
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harooši,

haroošši,

haroossi,

harossi,

Harossi

Hiitra ,

,

. Hiitri

, 

. .), hiitro(i)

, 

)

Hiitra, hiitri,

hiito(i)

- -

Holostoi ,

,

,

.

Holostoi,

holosta,

holostooppi

),

 holstoi

)

- -

Holotna ,

,

: 

-

,

,

,

, 

. 

.

Holotna,

holatna,

holohna,

holokna,

holotnoi

- Holotna,

holodna,

holetna
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Hotka  Hotka, hotko,

hotkale,

hotki,hotku

- -

Hutoi

. 

: 

,

, ,

,

,

, 

,

, 

.

Hutoi, hotoi

,

),

huto(o)

,

,

,

,

),

huutoi ( )

- Hutoi

Laapa - Laapa - -

Louhka/

louhki

,

,

, ,

,

, .

Louhka/ louhki - -

Metka Metka Metka Metka

Mirna - Mirna - Smirnaa

Mutriaine - Mutriaine  Mutrana -

Nakoma

,

,

Nakoma,

nakuma ( )

- -
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.

: ,

, 

.

Nastoiassi , Nastajassi - -

Nettoi - Nettoi - -

Niesna - Niesna - -

Pahosa - Pahosa - -

Pielaja - Pielai - -

Pohatta Pohatta Pohatta Pohatta

Polsoi Polsoi - Bolšoi,

Bolshoi

Potra , Potra Potra -

Pustoi - Pustoi - -

Raata - Raata - Rad ?

Rostoi - Rostoi, rosto - Prostoi

Rosuvoi - Rosuvoi - -

Sornaja - Sornaja - -

Taarai nakoma - Taarai nakoma - Stara

Topra Topra Topra -

Utala

,

Utala Utala -

Verna - Verna - Verna

Vesselä , Vesselä Vesseli, vesselä Vesseli
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(Vesselä)

,

,

.

:

 (Vesseli).

 2.

, 

 + »:

oe

,

NSSK
Aatresnoi - Aatresnoi - -

Apteekarski - Apteekarski - -

Konnoi , Konnoi, konna

],

konnu

)

- -

Neuskoi - Neuskoi - -

Patsolnusnoi - Patsolnusnoi - -

Poslamaasla Poslamaasla,

poslimasla

)

- (Masla,

maasla)

Puolpielai

,

Puolpielai,

puolpielava,

- -
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 puolipielai,

polupielava

),

puolpielava

)

Renska - Renska Renska -

Riepkaivotka/

riepkoivotka

- Riepkaivotka/

riepkoivotka

- (Votka)

Siitnava - Siitnava - -

Sirkatsu - Sirkatsu - -

Volnoi posselenia Volnoi

posselenie, volna

Volna Volna

 3.

, :

oe

,

NSSK
Hotniekka Hotniekka - -

Matlakka - Matlakka Matlakka
:

Maklattaa

(Plöger),

maklakoida

Molotsa Molotsa - -

Pai - Pai Pai -

Sortune - Sortune, sortu - -
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Turakka

:

-

. 

:

.

Turakka - Turakka

Var Var, vari - Vari

,  25  (45 %)  55

. , 

. , 

, , 

, . , 

. 

) .

,  11  (20 %)  

 (NSSK) ,

.  18  (33 %)

. , 

. , 

  (rostoi – rosto – prostoi, var – vari, vesselä –

vesseli). , 

,  , : matlakka – maklattaa – maklakoida.
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.

 « ». , 

.

, 

.  113

:  46 , ,  67 

. , 

, . 

, . , 

, 

, 

. 

.

, , 

. , 

, , .

, 

.

, 

, . 

. , 

, 

.

-

. 
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. 

, 

. . 

. , 

. 

, , .

 « » 

. , 

, 

. 

. , .

.

,

. , 

. «Mitä vanar on vennäiks? Kooste Rajamaan murteen venäläisperäisistä

lainasanoista» . «Parrai päi. Keski-Kannaksen murresanakirja».

, ,

. : 1. 

, , 2. ,

 «  + »

 3. , . 

 51 :  –  – 32 , 

 12  7 . 

(louhka, louhki).

, 

, . 

, (harosi, hotka, nakoma, potra, topra, pai...) (laapa,

nettoi, pielaja, polsoi, var...) , (hutoi, pustoi,

matlakka...) . , 

(aatresnoi, apteekarski, konnoi, neuskoi, patsolnusnoi…) . 
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, 

, , . 

, , . 

, , 

: metka – . , 

, .

. , 

: , , -

.   (

) .

, 

 (20 %) 

 (33 %). 

, , 

. , 

, , .

, .

. . , 

. , 

. , , 

  .

. . : «  – 

» (  1978: 187).
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